
Bird on the wire Die Mumie (Lasst ihn frei)

Like a bird on the wire
Like a drunk in a midnight choir
I have tried in my way to be free

In dem Grab liegt er drin,
Jahrtausende gingen dahin.
Seine Welt wollte ihn ewig ehr’n.

Like the worm on a hook
Like a knight from some old-fashioned book
I have saved all my ribbons for thee

Aber ach, seine Seel’
kann nicht weg, wohin sie gern will:
in das Reich voller Licht und Liebesgefühl.

If I, if I have been unkind
I hope that you can just let it go by
If I, if I have been untrue
I hope you know it was never to you

Und er, er wartet so lang,
dass wir es versteh’n, warum man ihn fand.
Er will, will tief in die Erd’!
Er wünscht so sehr, sein Leib sei zerstört.

Oh, like a baby, stillborn
Like a beast with his horn
I have torn everyone who reached out for me

Weil das Fleisch konserviert,
als Mumie lang präpariert,
ist der Mensch zum Gefang’nen mutiert.

But I swear by this song
And by all that I have done wrong
I will make it all up to thee

Lasst ihn frei in die Erd’,
so lange war ihm das verwehrt!
Seht zu, dass den Fehler ihr korrigiert!

I saw a beggar leaning on his wooden crutch
He said to me, "You must not ask for so much"
And a pretty woman leaning in her darkened door
She cried to me, "Hey, why not ask for more?"

Mumifizieren ist kein guter Brauch,
dasselbe gilt fürs Verbrennen auch.
Tut das, was Gott selbst mit Mose tat:
Die Erdbestattung ist der beste Rat!

Oh, like a bird on the wire
Like a drunk in a midnight choir
I have tried in my way to be free

In dem Grab liegt er drin,
Jahrtausende gingen dahin.
Lasst ihn frei und versteht: Er will heim!
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